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GOSPODOV KLIC IN OBLJUBA ZVESTOBE
Danes nam liturgija ponuja očarljivo pripoved o poklicanju 

apostola Petra, ki jo pripravlja prvo berilo, ki se nanaša na 
poklicanje preroka Izaija. Drugo berilo pa prikazuje, kako so 
apostoli postali oznanjevalci Jezusovega vstajenja, torej »ribiči 
ljudi«.

Evangelij nam predstavi Jezusa, kako pridiga na bregu 
jezera in da bi ga ne nadlegovala množica, se odloči ter stopi v 
Simonov čoln. Ob koncu pridiganja pravi Simonu: »Odrini na 
globoko!«

Ta izraz (v latinščini »Duc in altum!«) je uporabil papež Janez 
Pavel II. v apostolskem pismu Nuovo millennio ineunte, Ob 
začetku novega tisočletja. Jezus nas vabi, naj gremo v globino 
stvari, naj bomo pogumni; naj ga vzamemo resno in damo 
svojemu življenju polet.

»Odrini na globoko in vrzite mreže za lov,« pravi Jezus 
Simonu. Ta najprej nasprotuje: »Učenik, vso noč smo se trudili, 
pa nismo nič ujeli.« Takoj zatem Simon dobi navdih in reče: »Na 
tvojo besedo bom vrgel mreže.« Gre za navdih vere: vera ni zgolj 
nekaj »razumskega«, temveč nekaj »živega«, nekaj, kar vodi k 
dejavnosti.

Ko se nam stvari zdijo nekoristne, ko se nam življenje zdi 
nesmiselno, se moramo obrniti h Gospodu, ki tudi nas 
opogumlja in nas spodbuja. 

Ko Peter uboga Jezusa se zgodi nekaj neverjetnega: »In ko so 
to storili, so zajeli veliko množino rib, tako da so se jim mreže 
začele trgati...« Gre za čudežni ulov, znamenje moči Jezusove 
besede. Takrat, ko se človek velikodušno izroči v njegovo 
službo, takrat Bog dela čudovite stvari.

Čudežni ulov je na Simona naredil globok vtis; zavedel se je 
namreč delovanja božje moči. Podobno kot prerok Izaija, ko je 
imel videnje v templju: »Videl sem Gospoda, ki je sedel visoko 
na vzvišenem prestolu… in serafi so vzklikali: 'Svet, svet, svet je 
Gospod nad vojskami.« Serafi so slavili božjo svetost. In pri 
vsaki sveti maši ponavljamo njihove besede. Za nas je velika 
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5TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Response: Before the Angels I sing 
your pračise, O Lord.

FIRST READING: Isaiah 6:1-8
God is revealed to Isaiah in an awesome 
vision of the divine presence in the Temple. 
He is reluctant to obey God’s call, 
conscious of being a sinner within a sinful 
people. But his experience of God’s 
forgiveness gives him courage to respond.

SECOND READING: 1 Cor. 15:1-11
Paul is also aware of his own unworthiness 
as a former persecutor of Christians and of 
the weakness of faith among some of the 
Corinthians. But his faith in the resurrection 
makes him trust in God’s call and he 
encourages those to whom he has preached 
to have faith in their turn.

GOSPEL ACCLAMATION: Matthew 4.19
Alleluia. Come follow me, says the Lord, * and I 

will make you fishers of people. Alleluia

GOSPEL: Luke 5.1-11
Jesus calls Peter, James and John to be his 
disciples. Peter fears that his sins make him 
unworthy and he’s right – he will fail 
repeatedly. But God calls the weak to make 
them strong and Peter will become the Rock 
despite his failings.

Illustration
In each of the call stories that we hear 

in today’s readings, the person called feels 
that God has in some sense got it wrong – 
none of them initially feels like the sort of 
person whom God should choose. But 
God’s criteria for judgement are not ours. 
At a time of major threat to Israel Isaiah 
feels inadequate to the task of prophesying 
God’s will, yet his are the prophecies we 
still hear today, promising the advent of 
God’s saving power, a great light to those 

milost, da dojemamo veličino in svetost Boga. To 
nam namreč daje globoko izkušnjo, ki jo ne 
morejo zagotoviti naše površne molitve. 
Prosimo torej Gospoda, da bi se znali kot Peter 
in Izaija globoko čuditi božji veličini in svetosti.

Ob tem videnju Boga se Izaija zave svoje 
grešnosti, nečistosti: »Gorje mi, izgubljen sem, 
ker sem mož z nečistimi ustnicami, prebivam 
sredi ljudstva z nečistimi ustnicami.« Bog tedaj 
poseže, da bi preroka očistil. Eden izmed 
serafov vzame žarečo žerjavico s tempeljskega 
oltarja, se dotakne prerokovih ustnic in pravi: 
»Glej, tole se je dotaknilo tvojih ustnic, tvoja 
krivda je izbrisana, tvoj greh je odpuščen.«

»Koga naj pošljem? Kdo bo šel za nas?« Zdaj 
je Izaija pripravljen na poslantsvo: »Tukaj sem, 
pošlji mene!«

Podobno tudi Simon Peter prejeme svoje 
poslanstvo, ko mu Jezus pravi: »Ne boj se! 
Odslej boš lovil ljudi.«

Simonovo poslanstvo bo podobno ribištvu, 
vendar hkrati globoko drugačno. Vsekakor, ljudi 
ni mogoče obravnavati tako, kot da se lovi ribe. 
Biti ribiči ljudi je dejansko božje delo; apostol je 
le orodje v božjih rokah: orodje, ki mora ostati 
ponižno, obenem pa velikodušno, da bi s 
Kristusom izvrševali njegovo poslanstvo. Ob 
koncu Peter in njegovi sodelavci pustijo vse 
skupaj in sledijo Gospodu, da se pripravijo na 
poslanstvo »biti ribiči ljudi«.

Prosimo Gospoda, da bi bili razpoložljivi za 
njegovo delo, vsak v skladu s svojo poklicano-
stjo. V Cerkvi je velika raznolikost poklicanosti, 
vendar ima vsak svojo, to je, da izpolnjuje 
Kristusovo delo skupaj s Kristusom. Gre za 
božje delo, ki razširja vero, upanje in ljubezen, 
posreduje ljubezen in mir ter privablja ljudi v 
Cerkev.

Imeti moramo željo, da s Kristusom 
opravljamo pomembno delo in v praksi 
izvršujemo njegove besede: »Odrini na 
globoko!« Odgovoriti moramo z vero, 
razpoložljivostjo ob Jezusovem klicu in vedno 
znova izkušati veličino in svetost Boga. Tako bo 
naše življenje resnično izpolnjeno in nas bo 
napolnjevalo z globokim veseljem.

(Prim. Oznanjevalec 2010)
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walking in darkness. Paul, the former 
persecutor, gives us some of our most loved 
scriptural passages, proclaiming God’s folly as 
wiser than human wisdom, God’s weakness as 
stronger than human strength.  Peter’s bluster 
hides his fear and weakness of faith, but when 
he recovers from his denial of Jesus, he 
becomes the rock who strengthens the whole 
Church.

Whatever our own sense of inadequacy 
and weakness of faith or moral fibre, God sees 
the best in us. God o�ers us all the grace we 
need to understand that we are a mission in 
this world – all we need is to have the 
confidence and courage to accept this truth.

Gospel teaching
The Gospel stories that centre on the Sea 

of Galilee are all connected with fishing. On 
first meeting Jesus Peter, James and John are 
overwhelmed by the huge catch of fish they 
make, their previous e�orts having proved 
fruitless. They are easily discouraged by 
failure, but even more unnerved by success 
beyond their imagining. Later they fear 
drowning in a storm – again their reaction is 
terror of sinking, but also fear when they 
witness God’s power over the elements. Jesus 
invites Peter to walk on the water – Peter sets 
out but sinks when he ceases to trust Jesus’ 
power at work in him. It’s only in the final 
story of meeting the risen Jesus on the 
seashore that Peter truly knows himself loved 
and forgiven and finds his strength and 
courage at last. 

Application
In one sense it’s a good thing that we often 

feel inadequate and lacking in confidence in 
our own strength. If we felt entirely worthy of 
being followers of Christ, we would be the very 
hypocrites that Jesus so often criticised. A 
healthy dose of self-doubt can keep us 
humble. But if self-doubt stops us from 
growing and flourishing as people of faith, it 

does us and the Gospel we follow no good. We 
need faith, not in our own capacities but in 
God’s power at work in us.

Repeatedly in the Gospels we see the 
disciples chosen by Jesus showing defects of 
character: Peter is by turns boastful and 
lacking in self-awareness, James and John are 
hot-tempered, Thomas struggles to believe, 
Philip struggles to understand, Nathanael is 
unimpressed by Jesus’ humble background – 
even his cousin John has second thoughts. 
Either Jesus is a poor judge of character, or he 
sees hidden strengths in his weak followers if 
only they will receive the grace he o�ers. He 
sees that in us, too.

The only thing the disciples of Jesus found 
harder to accept than bad news was good 
news. The Christians of Corinth and the 
disciples on the road to Emmaus struggled to 
believe the point of Jesus’ su�ering and death. 
While this is a stumbling block for many, it can 
be even harder to have confidence that his 
risen life is truly at work in us. Few of us look 
or feel like saints! God makes acts of faith, 
hope and trust in us each day of our lives. We 
don’t have to be worthy – we must only be 
open to believe that God’s grace at work within 
us is more than enough to help us fulfil the 
mission that God created us to be in this 
world.
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POSLANICA SVETEGA OČETA za 33. 
svetovni dan bolnikov, 11. februar 2025
»Upanje ne osramoti« (Rim 5,5) in nas 
krepi v stiski

Dragi bratje in sestre!
Obhajamo 33. svetovni dan bolnikov v jubilej-
nem letu 2025, v katerem nas Cerkev vabi, naj 
postanemo »romarji upanja«. Pri tem nas 
spremlja Božja Beseda, ki nam po sv. Pavlu 
sporoča veliko spodbudo: »Upanje ne 
osramoti« (Rim 5,5), temveč nas krepi v stiski.

Ti izrazi so tolažilni, vendar pa lahko zlasti v 
tistih, ki trpijo, zbudijo nekaj vprašanj. Na 
primer: kako naj ostanemo močni, ko se nas v 
telesu dotaknejo težke bolezni, ki nas onespo-
sobijo in morda zahtevajo zdravljenje, katerih 
stroški pa presegajo naše gmotne možnosti? 
Kako naj bomo takšni, ko poleg našega trpljenja 
vidimo trpljenje tistega, ki nas ima rad in se kljub 
temu, da nam je blizu, čuti nemočnega, da bi 
nam pomagal? V vseh teh okoliščinah čutimo 
potrebo po podpori, ki je večja od nas: potre-
bujemo Božjo pomoč, pomoč njegove milosti, 
njegove previdnosti, tiste moči, ki je dar 
njegovega Duha (prim. Katekizem Katoliške Cerkve, 
1808).

Za trenutek se torej pomudimo pri razmišlja-
nju o Božji navzočnosti v bližini tistega, ki trpi, 
zlasti pod 3 vidiki, ki so zanjo značilni:srečanje, 
dar in podelitev.

1. Srečanje. Ko Jezus pošlje 72 učencev 
(prim. Lk 10,1-9), jih spodbudi, naj bolnim 
rečejo: »Približalo se vam je Božje kraljestvo« (v. 
9). To pomeni, da prosi, naj tudi v bolezni, če je 
še tako boleča in težko sprejemljiva, pomagamo 
doumeti, da gre za priložnost srečati se z 
Gospodom. Če namreč v bolezni po eni strani 
čutimo vso svojo krhkost ustvarjenih bitij – teles-
no, duševno in duhovno –, po drugi strani doživi-
mo bližino in sočutje Boga, ki v Jezusu deli naše 
trpljenje. On nas ne zapusti in nas pogosto 
preseneti z darom vztrajnosti, za katero ne bi 

nikoli mislili, da jo imamo v tolikšni meri in ki je 
sami ne bi nikoli našli.

Bolezen tedaj postane priložnost za srečanje, 
ki nas spremeni, za odkritje neomajne skale, na 
katero se lahko zasidramo, da se spoprimemo z 
viharji življenja. Gre za doživetje, ki nas kljub žrtvi 
naredi močnejše, ker se bolj zavedamo, da 
nismo sami. Zato rečemo, da bolečina vedno 
nosi s seboj skrivnost odrešenja, ker nam daje 
izkusiti bližnjo in stvarno tolažbo, ki prihaja od 
Boga, vse do »spoznanja polnosti evangelija z 
vsemi njegovimi obljubami in njegovim 
življenjem« (sv. Janez Pavel II., Govor mladim, New 
Orleans, 12. september 1987).

2. In to nas pripelje do druge pobude za 
premišljevanje: dar. Nikoli se namreč ne 
zavedamo močneje, kot v trpljenju, da vsako 
upanje prihaja od Gospoda, in da je potemtakem 
najprej dar, ki ga moramo sprejeti in gojiti ter 
ostajati »zvesti Božji zvestobi« (Upanje je luč v temi, 
Vatikan 2024, Predgovor).

Sicer pa šele v Kristusovem vstajenju vsaka 
naša usoda najde svoje mesto na neskončnem 
obzorju večnosti. Šele iz njegove velike noči 
izhaja gotovost, da nič, »ne smrt ne življenje, ne 
angeli ne poglavarstva, ne sedanjost ne prihod-
nost, ne moči, ne visokost, ne globokost ne 
kakršna koli druga stvar nas ne bo mogla ločiti 
od Božje ljubezni« (Rim 8,38-39). In iz tega 
»velikega upanja« izvira vsak drug žarek luči, s 
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katerim premagujemo preizkušnje in ovire 
življenja (prim. Benedikt XVI., okrožnica Rešeni v 
upanju, 27.31). Pa ne samo to! Vstali tudi hodi z 
nami in postane naš sopotnik kakor obeh 
učencev iz Emavsa (prim. Lk 24,13-53). Tako kot 
ona dva lahko tudi mi z njim delimo svojo zbe-
ganost, svoje skrbi in razočaranja, lahko poslu-
šamo njegovo besedo, ki nas razsvetljuje in 
razvnema naša srca ter ga prepoznamo v 
lomljenju kruha, ko v njegovem »biti z nami«, 
doumemo – četudi v mejah sedanjosti – tisti 
»onstran«, ki nam s svojim približanjem vrača 
pogum in zaupanje.

3. In tako pridemo do tretjega vidika, 
do podelitve. Kraji, kjer ljudje trpijo, so pogosto 
kraji podelitve, na katerih drug drugega bogati-
mo. Kolikokrat se ob postelji nekega bolnika 
naučimo upati! Kolikokrat se v bližini tistega, ki 
trpi, naučimo verovati! Kolikokrat sklonjeni k 
tistemu, ki je v stiski, odkrijemo ljubezen! 
Doumemo, da smo vsi skupaj drug za drugega 
»angeli« upanja, Božji glasniki: bolniki, zdravniki, 
medicinske sestre, družinski člani, prijatelji, 
duhovniki, redovniki in redovnice. In sicer tam, 
kjer smo: v družinah, v ambulantah, v domovih 
za nego, v bolnišnicah in na klinikah.

In pomembno je, da znamo doumeti lepoto 
in pomembnost teh milostnih srečanj in se jih 
naučimo zabeležiti v dušo, da jih ne pozabimo. 
Ohraniti v srcu prijazen nasmeh zdravstvenega 
delavca, hvaležen in zaupljiv pogled bolnika, 
razumevajoč in skrben obraz zdravnika ali 
prostovoljca, obraz, poln pričakovanja in strahu, 
zakonca, otroka, vnuka ali dragega prijatelja. Vse 
to so luči, ki jih moramo ceniti in ki tudi v temi 
preizkušnje ne dajejo samo moči, ampak nas 
učijo pravega čuta do življenja v ljubezni in 
bližini (prim. Lk 10,25-37).

Dragi bolniki, dragi bratje in sestre, ki poma-
gate trpečim, v tem jubileju imate bolj kot kadar 
koli svojo posebno vlogo. Vaša skupna hoja je 
namreč znamenje za vse, »hvalnica človeškemu 
dostojanstvu, pesem upanja« (Bula Upanje ne 

osramoti, 11), katere glas sega daleč onkraj sob in 
postelj v zdravstvenih ustanovah, kjer se 
nahajate, ter spodbuja in opogumlja v ljubezni 
»sodelovanje celotne družbe« (prav tam), v 
sozvočju, ki ga je včasih težko uresničiti, je pa 
prav zaradi tega prijetno in močno, sposob-no 
prinašati luč in toplino tja, kje sta najbolj 
potrebni.

Vsa Cerkev se vam za to zahvaljuje! Tudi sam 
se vam zahvaljujem in molim za vas ter vas 
izročam Mariji, Zdravju bolnikov, po besedah, s 
katerimi so se mnogi bratje in sestre obrnili 
nanjo v stiski: »Pod tvoje varstvo pribežimo, o 
sveta Božja porodnica, ne zavrzi naših prošenj v 
naših potrebah, temveč reši nas vselej vseh 
nevarnosti, o častitljiva in blagoslovljena 
Devica«.

Blagoslavljam vas skupaj z vašimi družinami 
in vašimi dragimi, in vas prosim, da ne pozabite 
moliti zame.

Rim, sv. Janez v Lateranu, 14. januarja 2025.
https://katoliska-cerkev.si/poslanica-za-33-svetovni-dan-

bolnikov-upanje-ne-osramoti-rim-55-in-nas-krepi-v-stiski
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FEBRUARY HEROES OF HOP

February Heroes of Hope in the Diocese 
of Hamilton are those involved in Diocesan 
Ministries. 

These include Directors of all of our 
Pastoral Offices, Chancery support staff, 
Directors of our Administrative Offices, 
including our Council of Consultors, 
Presbyteral Council, Finance Council, 
Building Committee, Communications 
Committee, Personnel Board, Property 
Committee, Safeguarding Protocol  
Committee, Pastoral Ministers Association, 
Ex Corde Foundation, Permanent Deacon 
Formation Committee, Clergy Seminar 
Committee, the Catholic Cemetery Board, 
our Catholic Cemeteries staff, and those 
engaged in the Lutheran, Anglican, Roman 
Catholic (L.A.R.C.) Dialogue. 

Our Diocese is blessed with a robust 
cadre of “heroes” who serve the Church 
with generosity, ardor and commitment!

THE 33RD  WORLD DAY OF THE SICK

The 33rd World Day of the Sick is 
celebrated on Tuesday, February 11, 2025, 
liturgical memorial of Our Lady of Lourdes.  
Inspired by the Jubilee Year’s theme of 
hope, this year’s theme for World Day of the 
Sick is: “Hope does not disappoint, but 
strengthens us in times of trial!” The CCCB 
website provides a toolkit to help mark the 
World Day of the Sick. It is available here.

DAY O CONSECRATED LIFE

The Waterloo Deanery celebrated its 
Second Annual Day of Consecrated Life last 
Friday, January 31st, with 20 vowed 
religious women and men. The gathering, 
held at St. Francis Church, began with 
celebration of the Eucharist. It took place in 

Heart - to - Heart the Sanctuary of the 
Church, with a shared 
“breaking open the Word of 
God”. The focus question: 
How are we, as vowed 
Religious, a sign of hope 
today in our society? The 
Eucharist was followed by 
a hot dinner in the church hall. A wonderful 
initiative!

THE HWCDSB
The Hamilton Wentworth Catholic 

District School Board (HWCDSB) is 
developing its next Multi-Year Strategic Plan, 
in support of its conviction to “place Christ 
and the teachings of the Catholic Church 
at the centre” of students’ learning 
experiences. All members of the Catholic 
community in the HWCDSB conscription are 
invited and encouraged to participate in this 
important process. To share your thoughts, 
please complete the survey included here. 

Ex corde, +Douglas Crosby, OMI

Ne žrtvujejo, ampak darujejo se
Na nedavnem srečanju s katoliškimi novinarji nas 

je nadškof Stanislav Zore spodbudil, naj iščemo 
dobro v svetu, ki ga je veliko več kot slabega; naj 
prinašamo dobre zgodbe, ki bodo ljudi navdihnile... 
Gre za posvečene Bogu, kot so redovniki, redovnice in 
laiki z obljubami.

Če ne bi mediji pisali o njih,kot recimo vsak dan 
na veliko pišejo o oblekah ali ločitvah slavnih ljudi, ali 
tragedijah, ki se dogajajo v svetu, zanje širša javnost 
sploh ne bi izvedela. Zato bom danes z veseljem pred 
vas prinesla utrinke zgodb nekaterih med njimi.

Močno me je nagovorilo, ko sem snemala pogovor 
z urugvajskim fokolarinom Carlosom Palmo. Pot za 
Bogom ga je vodila vse do Svete dežele, kjer ga je 
skupina palestinskih mladeničev hotela kamenjati.

Po spletu okoliščin se je rešil in enemu od njih 
celo pomagal, ko se je spotaknil in padel. Niso mogli 
razumeti razloga njegovega ravnanja. On pa je 
preprosto odgovoril, da jih ima rad.
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Ob nasilju okrog njega, ko je bil tudi žrtev 
eksplozije bombe v smetnjaku, se je spraševal, kaj 
lahko stori za mir. Sledila so leta življenja v skupnosti 
v Iraku, kjer je prav tako doživljal nasilje.

Nato pa je bil poslan v Egipt, kjer se je zaposlil na 
šoli. Dobil je navdih za kocko miru, ki ima na 
ploskvah napisane dnevne spodbude, kako živeti za 
mir. Učenci so jo z navdušenjem sprejeli in da 
skrajšam – kmalu jo je prevzela vsa šola in še druge 
šole.

Učitelji so začudeno opazovali, kako se otroci, ki 
zjutraj vržejo kocko in se trudijo živeti enega izmed 
gesel, spreminjajo: postajajo bolj pozorni drug na 
drugega, podelijo malico, dajo prostor, se skupaj 
igrajo.

Ta kocka je danes razširjena po vsem svetu: 
mečejo jo v mnogih šolah, pa tudi po domovih za 
ostarele, drugih ustanovah in celo po zaporih. Rodila 
pa se je v srcu ene posvečene osebe, ki se je 
popolnoma darovala Bogu.
Nogomet kar v dolgi redovni obleki

Drug primer ste lahko v soboto slišali na našem 
radiu. Gre za redovnico Gabrijelo Koncilija, šolsko 
sestro svetega Frančiška Kristusa Kralja. Večinoma je 
delovala v Trstu, tudi v Aleksandriji v Egiptu, zdaj je v 
Gorici.

Tudi ona je odprla svoje srce za mlade, ki jih je 
srečala. Najprej v Rimu, kamor je odšla v noviciat in 
na študij. V tistem času je z neko drugo redovnico 
obiskovala najbolj revne družine v rimskih 
predmestjih. Videla je, da lahko mladim prek 
nogometa približa Kristusa. Nogometaš namreč ni 
individualist, samo v sodelovanju pride do uspeha, 
spoznava tudi, da so porazi sestavni del športa in tudi 
življenja.

Po vrnitvi v Trst je poučevala verouk v šolah in 
otroke pripravljala na prejem zakramentov. Ko je 
skrbela za otroke, ki so k sestram prihajali v varstvo 
po šoli, je na bližnjem igrišču kar v črni dolgi redovni 
obleki z njimi brcala žogo. Pri njenih urah je bilo zelo 
živahno, pustila je, da otroci govorijo in jih prisluhnila 
– s srcem.

Vedno je sanjala o misijonih. Želja se ji je 
uresničila po upokojitvi leta 1995, ko je odšla še v 
skupnost v Aleksandrijo. Tam je naučila arabsko in se 
seznanila celo z aleksandrinkami. Pravi, da je za 
Bogu posvečene osebe nadvse pomembno, da iščejo 

stalno povezanost s Kristusom, da živijo in delajo kot 
jih on uči in se razdajajo za pomoči potrebne.

Kot bi mi kdo odrezal noge...
V zadnji Družini pa sem prebrala zgodbo Poljakinje 

s. Grazyne Mech, frančiškanke Marijine misijonarke, ki 
živi v Sloveniji. Koliko poguma v svoji človeški nemoči 
premorejo Bogu darovane osebe mi je potrdilo, ko je 
pripovedovala o svojem odhodu v Afriko. Leta 2000 je 
bila namreč poslana v Kongo, kjer je divjala vojna.

»Počutila sem se, kot da bi mi nekdo odrezal 
noge,« je zapisala. Bogu je celo rekla, naj ji raje vzame 
življenje, kot da gre tja. Pri maši pa je bila naprošena, 
da prebere Božjo besedo, ki je bila ravno tisti dan kot 
odgovor zanjo: »Pošiljam te v poganske daljne krajine 
… Ne boj se … Jaz bom s teboj.« Takoj je spremenila 
odločitev in rekla: »Dobila sem krila. Seveda grem!«.

Tam je doživela marsikaj, od strašnega nasilja, ki je 
divjalo okrog nje, do mrčesa, vročine in tropskih 
bolezni. Vse to, kot pa pravi, jo je naučilo hvaležnosti. 
Zdaj ji ni žal, da je doživela afriško stisko ljudi in doda: 
»Ko zaupaš, Bog ne zapusti nikogar.«

Žarijo, pa nimajo nič
Ne morem pa tudi mimo Marijinih sester, ki živijo v 

Ukrajini in se ob vsakem obisku Slovenije ustavijo tudi 
na našem radiu. Če bi videli njihove sijoče obraze! 
Koliko ljubezni premorejo te sestre, ki dan za dnem 
odgovarjajo na Božji klic in mu sledijo v ljudeh, ki jih 
najbolj potrebujejo.

Prav paradoksalno je videti naveličanost na 
obrazih mnogih, ki imajo vsega dovolj in si izmišljujejo 
vedno nove in nove načine, kako bi svoje življenje z 
nečim napolnili, in pa žar na obrazih teh sester, ki 
nimajo ničesar. Ne, one se ne žrtvujejo, ampak se 
prostovoljno darujejo. Zaradi Boga in iz neskončne 
ljubezni do Njega, svojo ljubezen delijo tudi drugim.

Koliko je tistih redovnikov in redovnic, ki vsak dan, 
v skritosti samostanov molijo za vse nas, pa tudi tistih, 
ki konkretno odgovarjajo na rane sodobnega človeka 
in mu poskušajo najti pot iz stisk in težav.

Hvala vam, drage redovnice, redovniki in vsi 
posvečeni, ki tiho darujete vaša življenja in tako 
rešujete naš svet, da vendarle še ne propade. Naj se 
tudi mi vključimo v ta vaš tok ljubezni, da bo mreža 
Božjega kraljestva vedno gostejša in bo luč tudi za 
sodobnega človeka. 

https://radio.ognjisce.si/sl/283/komentarji/39506/ne-zrtvujejo-
ampak-darujejo-se.htm
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OBVESTILA  -  ANNOUNCEMENTS

- Feb. 9th - Bled SCC - Koline
- Feb. 9th - London - Mass at 3:00 PM - St. John the 

Divine Church
- Feb. 16th - Slovenski Park - Family Day
- Feb. 23rd - Bled SCC - Annual General Meeting
- March 1st - St. Gregory the Great - Pustovanje
- March 2nd - Lipa Park - Spring General Meeting - 

Election of the New Executive
- March 5th - St. Gregory the Great - Ash Wedneday
- March 9th  -  CWL-KŽZ  - Bazaar - Mass 10 AM
- March 23rd - St. Joseph’s Banquet - Mass 10 AM
- April 6th - St. Gregory the Great - Spring Banquet - 

Mass 10:00 AM

BRALCI - READERS:
- Slov.:  Sue Augustin

- Engl:  Mary Ann Demšar

ČIŠČENJE CERKVE - CLEANING OF THE CHURCH

- Feb 15th  - Lukežič - Volčanšek team

GIFT BEARERS

-  Stanko & Elizabeth Petek

CHEQUES - INFORMATION

When you write cheque for your donation 
to our church you only have to write:

St. Gregory the Great.

DAROVI - DONATIONS

Za gradbeni sklad so darovali:

$200.- Anita in Zvonko Vuk v spomin na 
pokojno Marijo Hočevar.

Hvala Vsem za vaš dar.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA - ČLANARINA

Villa Slovenia - Tuesday’s 
night social gatherings 
restarted. 

V Villa Slovenia se  
nadaljujejo »torkovi 
večeri«. Vabljeni, da pridete 
skupaj in preživite nekaj uric 
v dobri družbi prijateljev.

Na mizi v cerkveni veži so 
kuverte za članarino. V 
kuverti je članska izkaznica za leto 2025.  
Dajte denar za članarino ($15) v kuverto in 
kuverto oddajte v nabiralnik za nedeljsko 
nabirko.

BAZAR 2025  - PRIPRAVE SO V TEKU!
Vstopnice za Bazar bodo 

naprodaj pred in po nedeljski 
Slovenski in angleški maši. Po 
telefonu lahko pokličete 
Terezijo: Sarjaš 905-930-7990 
ali preko elektronske pošte 
rezervirate pri Pamela Gosgnach 
pgosgnach@yahoo.com

Cene vstopnic so na plakatu za Bazar, ki 
je natisnjenem tudi v Vestniku, in so 
naslednje: 

- Odrasli: $25.- 
- Otroci od 6 do 12 let: $10.-
- Otroci od 5 let in navzdol - prost vstop
Rezerviramo lahko samo predplačniške 

mize. Zelo priporočamo, da vnaprej plačate in 
tako rezervirate mizo, da se izognete 
razočaranju.

Zadnji dan, da si kupite vstopnico za 
Bazar po ceni $25.- je nedelja, 23. februar.
Po tem datumu se bodo vstopnice za odrasle 
zvišale na $30.- in bodo naprodaj le, če bo na 
voljo prostor.

KOLEDAR DOGODKOV
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V tem tednu so naslednje 
obletnice smrti faranov, 
ki so zapisani v naših knjigah:

Recek John February 10, 1992 
Lovrenčec Štefan (Steve) February 10, 2024 
Kajnih Anton February 13, 1975 
Stegne Lillian Rose February 13, 1989 
Ponikvar Jerry George February 14, 2020 
Babič Frida February 15, 2024 

SV. MAŠE - MASSES: Mon. to Fri.: 7:00 P.M.; Saturday: 5:30 P.M. (Slo); Sunday: 9:30 A.M. (Slo); 11:00 A.M (Eng) - From July to 
Fall Banquet only 10:00 A.M. - KRSTI / BAPTISMS: For an appointment, call one month before. POROKA/MARRIAGE: 
By appointment, call one year before the wedding date. SPOVED/CONFESSIONS: First Friday of the month 6 to 7:00 P.M. 
(or by appointment) BOLNIKI - Sporočite, če je kdo bolan ali v bolnišnici, da ga obiščemo. You are welcome to call for a 
personal conversation with your priest – please call for an appointment. Tel: 905-561-5971 or Cell: 905-520-2014DON BOSCO

Letos moramo imeti zadnji dan za prodajo 
vstopnic, ker se stvari nenehno spreminjajo. 
Vsi se moramo naučiti prilagajanja. 
Zahvaljujemo se vam, da to sprejmete z 
razumevanjem..

Drage članice CWL in župljani, tega 
dogodka ne moremo pripraviti brez vaše 
pomoči in darov tako za različna področja: 
Penny Sale, Raffle Table, Otroški kotiček in 
Mizo s pecivom.

Vse vaše darove bomo hvaležno sprejemali 
od zdaj pa najkasneje do sobote, 8. marca. 
Pecivo pa prinesite v nedeljo zjutraj, na dan 
Bazarja. Hvala že vnaprej, za vse kar boste 
prispevali.

Potrebujemo strežnike za pomoč pri 
kosilu. Za te ure se vam bodo izdali potrdilo 
za »Community Volunteer Hours«. Če imate 
katerega od družinskih članov, ki bi ga to 
zanimalo, se obrnite na Marianne Škerl in 
pokličite na številko: 289-260-1861

Kot vedno se veselimo vaše udeležbe, 
sodelovanja in velikodušnosti; vse to bo pripo-
moglo, da bo ta, zelo priljubljen župnijski do-
godek, zopet lepa in prijetna izkušnja za vse 
družine in posameznike, ki se ga bodo 
udeležili.

Veselimo se še enega uspešnega Bazarja 
v letu 2025.

Nekatere članice KŽZ še niso plačale svoje 
članarine za leto 2025. Razmislite o podaljša-
nju svojega članstva. Ovojnico KŽZ, s plačilom 
članarine, čim prej oddajte v cerkveni 
nabiralnik za nedeljsko nabirko.



5. NEDELJA MED LETOM
5TH SUNDAY IN ORDINARY

TIME
9. februar

Apolonija (Polona), 
mučenka

††
††
†
†
†
†
††
††
†
†
††

Za žive in rajne župljane
Paula in Franc Pelcar
Mary in Lojze Veličevič
Marija Hočevar
Anica Saje
Štefan Lovrenčec
Alojz Sampl, obl.
Anton in Ivanka Zupančič
Brat Jože in žena Jelka
Janez Recek, obl.
Viktor Glavač
Pokojni Slovenci iz Londona

9:30 AM

11:00 AM

3:00 PM

- - - - - - - - - - -
Stan Pelcar & Josie Dubé z družino
Bilodeau
Josie Hapke
Josie Hapke
Brat Jože z družino
Žena Vera z družino
Hči Vera Sampl z družino
Jožica Novak z družino
Nečak Janez z družino
Sin Marjan
Maša pri St. John the Divine

PONEDELJEK - MONDAY
10. februar

Sholastika, red.

†
†

Jože Ileršič
John Recek, obl.

4:00 PM Jožica Novak z družino
Žena z družino

TOREK - TUESDAY
11. februar

Luška Mati Božja
Po namenu 7:00 PM T. & M. F.

SREDA - WEDNESDAY
12. februar
Aleksij, škof

†
††

Marija Hočevar
Rozi in Frank Trojner

7:00 PM Toni in Marija Franc
Toni in Marija Franc

ČETRTEK - THURSDAY
13. februar

Adolf, škof
† Monika Gašpar 7:00 PM Družina Gašpar

PETEK - FRIDAY
14. februar

Valentin (Zdravko), muč.
† Martin Tompa 7:00 PM Marko in Ana Milkovič

SOBOTA - SATURDAY
15. februar

Klavdij, redovnik
Georgija, devica

†
†
†

Ludvik Prevec
Marija Hočevar, 30. dan
Martin Simončič
Za verne duše v vicah

5:30 PM Žena Ida z družino
Amalija in Mirko
Žena Kathy
Marija Košir

6. NEDELJA MED LETOM
6TH SUNDAY

IN ORDINARY TIME
16. februar

Julijana, mučenka
Onezim, škof

†
†
†
†

Za žive in rajne župljane
Frida Babič, obl.
Damir Salajko
Marija Hočevar
Marija Hočevar

9:30 AM

11:00 AM

- - - - - - - - - - -
John Babič Jr.
Olga Čulig z družino
Dragica Majič
Društvo sv. Jožefa (2)

SVETE MAŠE - MASSES


